
FLESSIBILITÀ DI PROGETTO
E DI FUNZIONE

SPAZIO
AUMENTATO

FLEXIBILIDAD EN EL DISEÑO
Y LA FUNCIÓN
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Negli ultimi anni il modo di vivere l’ambiente 
domestico, e la cucina in particolare, è 
molto cambiato.
Oggi siamo abituati a una gestione degli 
spazi più poliedrica e flessibile, con esigenze 
che possono cambiare a seconda degli 
individui e dei diversi momenti del giorno. 
In Veneta Cucine abbiamo osservato con 
attenzione questi cambiamenti.
Li abbiamo studiati e analizzati per 
arrivare a una soluzione progettuale che 
li accogliesse e assecondasse: cucine 
pensate e costruite per chi le usa – tutti i 
giorni, più volte al giorno – le vive e le ama.

MULTIFUNZIONALITÀ: 
PIÙ FUNZIONI
DENTRO UN UNICO AMBIENTE

SPAZIO
AUMENTATO

MULTIFUNCIONALIDAD: 
MÁS FUNCIONES
EN UN ÚNICO ENTORNO

La forma de vivir en el hogar, y la cocina 
en particular, ha cambiado mucho en los 
últimos años. 
Hoy estamos acostumbrados a una gestión 
del espacio más polifacética y flexible, con 
necesidades que pueden cambiar según las 
personas y los distintos momentos del día.
En Veneta Cucine hemos observado 
atentamente estos cambios. Los hemos 
estudiado y analizado para llegar a una 
solución de diseño que les diera cabida 
y apoyo: cocinas pensadas y construidas 
para quienes las usan -todos los días, varias 
veces al día-, viven en ellas y las aman.
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FLESSIBILITÀ 
DI PROGETTO
E DI FUNZIONE

ORGANIZZARE
GLI SPAZI 

ARMONIZZANDOLI

FLEXIBILIDAD 
EN EL DISEÑO
Y LA FUNCIÓN

ORGANIZAR LOS 
ESPACIOS 

ARMONIZÁNDOLOS
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ESTENDERE
I SIGNIFICATI
FACENDO CRESCERE
IL VALORE

AMPLIARE
LE FUNZIONI
AUMENTANDONE 
GLI USI
EXTENDER 
LAS FUNCIONES 
INCREMENTANDO 
LOS USOS

AMPLIAR 
LOS SIGNIFICADOS 
AUMENTANDO 
EL VALOR
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CUCINARE
CONTENERE
CONDIVIDERE
SONO LE FUNZIONI PRINCIPALI DI UNA CUCINA.
OGGI SE NE AGGIUNGE UNA QUARTA CHE VA AD 
ARRICCHIRE LE POSSIBILITÀ DELLO SPAZIO:

LAVORARE

COCINAR
GUARDAR

COMPARTIR
SON LAS PRINCIPALES FUNCIONES DE UNA COCINA.

HOY SE AÑADE UNA CUARTA, QUE AMPLÍA LAS 
POSIBILIDADES DEL ESPACIO: 

TRABAJAR



8 9

SP
A

ZI
O

 A
U

M
E

N
T

A
T

O
  M

U
LT

IF
U

N
ZI

ON
A

LI
TÀ

SPA
ZIO

 A
U

M
E

N
T

A
T

O
  M

U
LTIFU

N
ZION

A
LITÀ

MODELLI
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La cucina come centro 
attorno al quale si sviluppa 

l’intero spazio. Colonne 
e pensili si appropriano 

di materiali e motivi 
stilistici della zona giorno. 
Il nuovo Living mette in 
comunicazione visiva gli 
ambienti favorendo la 

connessione e la socialità. 
L’alternanza fra spazi chiusi e 
spazi aperti crea movimento, 
scansione, ritmo. La cucina 
diventa ambiente capace di 
creare nuove relazioni fra 
luoghi e momenti di vita.

IL LIVING APRE ALLA RELAZIONE 
FRA PIÙ AMBIENTI

1

2

3 Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

CONDIVIDERE

3

2

Frassino
Scuro
286

Cappuccino
A1C O

Vetro 
Cappuccino

Liscio e 
Cannettato

A3C O

Calacatta
Naturale

C54

ICON
ICA

1
CUCINARE

CONTENERE

IC
ON

IC
A

Escanea el CÓDIGO QR 
para acceder a la página 

específica en 
venetacucine.com

EL LIVING FACILITA LA RELACIÓN
ENTRE DISTINTOS AMBIENTES

La cocina como centro en 
torno al cual se desarrolla todo 
el espacio. Las columnas y los 
muebles altos se adueñan de 
los materiales y los motivos 

estilísticos de la zona de estar. 
El nuevo Living comunica 

visualmente las habitaciones 
fomentando la conexión y la 

sociabilidad. La alternancia de 
espacios cerrados y abiertos 
crea movimiento, cadencia y 
ritmo. La cocina se convierte 

en un entorno capaz de 
crear nuevas relaciones entre 

lugares y momentos de la vida.

COMPARTIR

COCINAR

GUARDAR
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ICON
ICA

COMPOSIZIONE A ISOLA DOVE 
NUOVO LIVING E GROOVE 

COLLEGANO LA ZONA COTTURA 
ALLA ZONA DI LAVAGGIO E 

CONTENIMENTO. L’ALTERNANZA 
TRA LE FINITURE CREA UN RITMO 

VISIVAMENTE DINAMICO CHE AFFIDA 
A COLORI E MATERIALI UNA VALENZA 

SIMBOLICA: A OGNI FINITURA È 
ABBINATA UNA FUNZIONE, PER UNA 

RICONOSCIBILITÀ IMMEDIATA.

IC
ON

IC
A

COMPOSICIÓN EN ISLA DONDE 
NUOVO LIVING Y GROOVE 

CONECTAN LA ZONA DE 
COCCIÓN CON LA DE LAVADO 

Y ALMACENAMIENTO. LA 
ALTERNANCIA DE ACABADOS 

CREA UN RITMO VISUALMENTE 
DINÁMICO QUE CONFIERE A 

LOS COLORES Y MATERIALES 
UN VALOR SIMBÓLICO: A CADA 

ACABADO LE CORRESPONDE UNA 
FUNCIÓN, PARA RECONOCERLA 

DE INMEDIATO.
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LIVING Living aggiornato negli spessori, 
ora alleggeriti con un effetto di 
maggiore ariosità. Grande flessibilità 
nella progettazione con possibilità di 
personalizzare dimensioni e materiali. 
Disponibile in tutte le finiture Veneta 
Cucine.

I PENSILI GUARDANO ALL’AREA 
LIVING ESTENDENDO LE 

PROPRIE POSSIBILITÀ 
STILISTICHE. 

LA SUCCESSIONE DI CHIUSURE 
AD ANTA ED ELEMENTI A 

GIORNO CORREDATE DI BARRE 
LUMINOSE PERMETTE DI 

ALTERNARE PIENI E VUOTI.

ICON
ICA

ELEMENTI TRASVERSALI

IC
ON

IC
A

Living actualizado en grosores, ahora 
más ligero con un efecto más aireado. 
Gran flexibilidad de diseño, siendo 
posible personalizar dimensiones y 
materiales. Disponible en todos los 
acabados de Veneta Cucine.

LOS ARMARIOS ALTOS SE 
ASOMAN A LA SALA DE ESTAR 

AMPLIANDO SUS POSIBILIDADES 
ESTILÍSTICAS. 

LA SUCESIÓN DE CIERRES 
DE PUERTAS Y ELEMENTOS 
ABIERTOS EQUIPADOS CON 

BARRAS LUMINOSAS PERMITE 
ALTERNAR SÓLIDOS Y VACÍOS.

ELEMENTOS TRANSVERSALES
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CANNETÉ VETRO

VETRO. L’alternanza dello stesso 
colore con texture diverse dà vita 
a scenari materici differenti.

MATERIALI

ICON
ICA

TAVOLO FISSO CON TOP 
A SAPONETTA E GAMBE 

INCLINATE; IN ABBINAMENTO 
ALLE SEDIE NEMEA IN 

FRASSINO NERO, SI OFFRE 
COME ARREDO INSERITO 

ARMONICAMENTE NELLA ZONA 
LIVING PER I MOMENTI DI 

SOCIALITÀ. 

VIDRIO. Alternar el mismo color 
con diferentes texturas crea 
distintos escenarios materiales.

CANNETÉ VIDRIO

MATERIALES

MESA FIJA CON TABLERO 
BISELADO Y PATAS 

INCLINADAS; COMBINADA CON 
LAS SILLAS NEMEA EN FRESNO 

NEGRO, SE PRESENTA COMO 
UN MUEBLE QUE SE INTEGRA 

ARMONIOSAMENTE EN LA 
SALA DE ESTAR PARA LOS 

MOMENTOS SOCIALES. 
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Un concetto nuovo, dove 
le colonne sono l’elemento 

centrale dell’ambiente 
cucina. Il contenimento è al 
tempo stesso condivisione 
e il condividere rivela la sua 

duplice natura: quella di 
separare gli spazi (“dividere”) e 
quella di metterli in relazione 
(“con”), favorendo i momenti 
di socialità. La funzionalità 
è aumentata poiché viene 
sfruttata anche la parte 

posteriore degli armadi: una 
cucina “double face”, dove gli 

arredi rivelano nuove possibilità 
e punti di vista e l’ambiente è 

capace di sorprendere.

IC
ON

IC
A

IL PROGETTO
SI ALLARGA A NUOVE FUNZIONI

1

2 3

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

ICON
ICA

Levico
Naturale

C56
Bianco Perla

691

Rovere Scuro 
Canneté

892

Escanea el CÓDIGO QR 
para acceder a la página 

específica en 
venetacucine.com

Un nuevo concepto en el que 
las columnas son el elemento 

central del entorno de la 
cocina. Almacenar es al mismo 
tiempo compartir, y compartir 
revela su doble naturaleza: la 
de separar espacios («dividir») 
y la de relacionarlos («con»), 

favoreciendo los momentos de 
socialización. La funcionalidad 

aumenta al aprovechar 
también la parte trasera de los 
armarios: una cocina de «doble 

cara», en la que los muebles 
revelan nuevas posibilidades 

y puntos de vista y la estancia 
es capaz de sorprender.

EL PROYECTO
ABARCA NUEVAS FUNCIONES
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VERSIONE CON FORNO ALL'INTERNO DELLA COLONNA SCRIGNO
VERSIÓN CON HORNO EN EL INTERIOR DE LA COLUMNA SCRIGNO
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ELEMENTI TRASVERSALI

Living in metallo finitura
Bronzo spessore 1,5 cm.
Ripiani in vetro o vassoi in
legno nelle finiture Noce
Chiaro e Rovere Scuro.
Con piedini regolabili.

IC
ON

IC
A

ICON
ICA

GRAVITY, SUL RETRO, 
COMPOSTO DA TELAIO E VETRO 

CANNETÉ CON FUNZIONE DI 
DIVISIONE FRA I DUE AMBIENTI. 

LA QUALITÀ ARCHITETTONICA 
DEL MOBILE PERMETTE DI 

ISOLARE UNA ZONA DI INGRESSO 
PARZIALMENTE INDIPENDENTE 

RISPETTO ALLA CUCINA. 
LE VALENZE STILISTICHE SONO 
OMOGENEE ALLA ZONA LIVING, 

IN UNA PERFETTA LOGICA DI 
“SPAZIO AUMENTATO”.

Living de metal acabado 
Bronce de 1,5 cm de 
grosor. Estantes de cristal 
o tableros de madera en 
acabados Noce Chiaro y 
Rovere Scuro. Con patas 
regulables.

ELEMENTOS TRANSVERSALES

POR DETRÁS, GRAVITY 
COMPUESTO POR UN MARCO 

Y UN CRISTAL CANNETÉ PARA 
DIVIDIR LOS DOS AMBIENTES. 

LA CALIDAD ARQUITECTÓNICA 
DEL MUEBLE PERMITE 
AISLAR UNA ZONA DE 

ENTRADA PARCIALMENTE 
INDEPENDIENTE DE LA COCINA.

LOS VALORES ESTILÍSTICOS 
SON HOMOGÉNEOS CON LA 

ZONA LIVING, EN UNA LÓGICA 
PERFECTA DE «MÁS ESPACIO». 
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IC
A

CANNETÉ LEGNO

LEGNO. La decorazione Canneté 
su legno o su decorativo prende 
una linea smussata agli angoli 
che conferisce all’anta una forma 
più sinuosa, in sintonia con le 
ultime tendenze.

MATERIALI

ICON
ICA

CANNETÉ ROVERE SCURO

NOCE SCURO RIGA DEK

892

975

CANNETÉ NOCE CHIARO

NOCE NATURALE RIGA DEK

891

976

CANNETÉ LEGNO

DECORATIVO 

CANNETÉ VETRO OPACO

MARRONE OLIVA ARDESIAGRIGIO SMOKY

526 O 071 OA31 O

VERDE MILITARE

A33 O

ARANCIO BRICK CAPPUCCINO

868 O A3C O

NERO

529 O

APPROFONDIMENTO CANNETÉ

CANNETÉ MADERA
MADERA. La decoración 
Canneté sobre madera o decorado 
adopta una línea biselada en las 
esquinas, lo que confiere a la 
puerta una forma más sinuosa, 
acorde con las últimas tendencias.

MATERIALES

CONOCIMIENTO CANNETÉ

Canneté madera

Vidrio opaco Canneté 

Decorativo
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1

2

3

Una cucina aumentata può 
anche mimetizzarsi per lasciarsi 
guidare nella disposizione dei 
volumi dallo spazio in cui si 

colloca. Qui gli armadi creano 
un gioco di uniformità con la 

parete, interrotto dalle vetrate 
sulle colonne che, alternandosi 
agli spazi chiusi, impongono un 

ritmo. 
L’isola fa da protagonista in 

questo insieme ed è un punto 
di rottura visiva tra parte destra 

e sinistra. 
Il bancone con supporto Rock si 
offre sia come spazio di studio 
o lavoro che per la condivisione.

RI
-F

LE
X

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

PROTAGONISTA
CON ELEGANZA

31

RI-FLEX

Vetro
Bianco Puro

A3B O
Orione

Q72

Frassino
Scuro
286

Escanea el CÓDIGO QR 
para acceder a la página 

específica en 
venetacucine.com

Una cocina aumentada 
también puede camuflarse 

para dejarse guiar en la 
disposición de los volúmenes 
por el espacio en el que se 

ubica. Aquí las columnas crean 
un juego de uniformidad con 
la pared, interrumpido por las 
cristaleras de las columnas, 

que se alternan con los 
espacios cerrados e imponen 

un ritmo. 
La isla desempeña el papel 

protagonista en este conjunto 
y es un punto de ruptura visual 
entre la izquierda y la derecha. 
El mostrador con soporte Rock 
se ofrece tanto como espacio 

de estudio o trabajo como para 
compartir.

PROTAGONISTA
CON ELEGANCIA
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RI
-F

LE
X

SUPPORTO
ROCK

Prolunga l’estensione 
dell’isola con un ripiano 
tecnico in Caranto da 
destinare a varie funzioni. 
Disponibile nelle finiture 
Bronzo e Brunito.

ELEMENTI TRASVERSALI

IL BANCONE È CONNESSO ALLA 
ZONA COTTURA CON LA QUALE 

CONDIVIDE SPESSORI E FINITURA 
DEL PIANO. 

LO SPAZIO DI PROLUNGAMENTO 
DELL’ISOLA DIVENTA UN 

ELEMENTO DI VICINANZA FRA CHI 
STA PREPARANDO IL CIBO E CHI 

LO CONSUMA.

RI-FLEX

SOPORTE 
ROCK

Ampliación de la 
extensión de la isla con 
una estantería técnica 
en Caranto para diversas 
funciones. Disponible 
en acabados Bronzo y 
Brunito.

ELEMENTOS TRASVERSALES

EL MOSTRADOR ESTÁ UNIDO 
A LA ZONA DE COCCIÓN, 
CON LA QUE COMPARTE 

LOS MISMOS GROSORES Y 
ACABADO SUPERIOR. 

EL ESPACIO DE EXTENSIÓN DE 
LA ISLA SE CONVIERTE EN UN 

ELEMENTO DE PROXIMIDAD 
ENTRE QUIENES PREPARAN 

LA COMIDA Y QUIENES LA 
CONSUMEN.
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Apertura battente 
con maniglietta 
finitura Bronzo
sul bordo.

Ante con vetro fumé e telaio in finitura 
Bronzo con serigrafia Nero o Bronzo. 
Disponibili per colonne, pensili standard e 
pensili inseriti nello Stepsystem Reverse. 

ELEMENTI TRASVERSALI

Colonne Sunset 
con struttura in 
Rovere Boisè e 

anta serigrafata 
nera.

Barra Led Mini 
Noor sul fianco.

Apertura batiente 
con tirador 
acabado Bronzo 
en el borde.

Puertas con cristal ahumado y marco en 
acabado Bronzo con serigrafía Nero o 
Bronzo. 
Disponible para columnas altos, módulos 
altos estándar y módulos altos integrados 
en el Stepsystem Reverse.  

ELEMENTOS TRASVERSALES

Columnas Sunset 
con estructura en 

Rovere Boisè y 
puerta serigrafiada 

en negro.
Barra Led Mini 

Noor en el lateral.
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OY
ST

ER

Stepsystem è una boiserie di raccordo tra base 
e pensile che completa la cucina e permette di 
utilizzare lo spazio solitamente non sfruttato, in 
modo da avere tutto il necessario per cucinare a 
portata di mano.
Stepsystem è utile infatti per la collocazione sia 
degli utensili che degli oggetti di uso quotidiano 
in cucina. È composto da elementi verticali e da 
fianchi in Alluminio in finitura Acciaio, Brunito o 
Bronzo ed utilizza, per gli schienali e le mensole, 
le finiture Veneta Cucine. Può essere accessoriato 
con il porta-rotolo oppure con il porta-calici.  
La barra Alluminio funge sia da anti caduta che, 
posizionata sotto la mensola, da porta-mestoli.
Può essere illuminato attraverso uno schienale 
luminoso o con barre led sotto ai ripiani.

ELEMENTI TRASVERSALI

OYSTER

Stepsystem es un panel de unión entre el mueble 
bajo y el mueble alto que completa la cocina y 
permite aprovechar un espacio habitualmente 
desaprovechado, de modo que todo lo necesario 
para cocinar está al alcance de la mano.
De hecho, Stepsystem es útil para colocar tanto 
utensilios como objetos cotidianos en la cocina. 
Se compone de elementos verticales y laterales 
de aluminio en acabado Acciaio, Brunito o 
Bronzo y utiliza acabados Veneta Cucine para los 
respaldos y estantes.  Puede equiparse con un 
portarrollos o un portavasos.  La barra de aluminio 
actúa a la vez como tope de caída y, colocada 
bajo el estante, como soporte para cucharones. 
Puede iluminarse mediante un respaldo luminoso 
o barras de LED bajo los estantes.

ELEMENTOS TRASVERSALES



40 41

SP
A

ZI
O

 A
U

M
E

N
T

A
T

O
  M

U
LT

IF
U

N
ZI

ON
A

LI
TÀ

SPA
ZIO

 A
U

M
E

N
T

A
T

O
  M

U
LTIFU

N
ZION

A
LITÀ

Lavello INSIDE in 
acciaio saldato su
piano in ceramica. 

Dettaglio della 
rifinitura del bordo.

M
IL

A
N

O

Piani nella finitura Alluminio oppure Bronzo 
e Champagne e fianchetti in laccato opaco o 
impiallacciato.
Barra luminosa integrata nei piani disponibile su 
richiesta.

M
ILA

N
O

R E V E R S E

ELEMENTI TRASVERSALI

Fregadero INSIDE 
de acero soldado 

sobre encimera de 
cerámica.

Detalle del 
acabado del borde.

Repisas en acabado Alluminio o Bronzo y 
Champagne y laterales lacados mate o chapados.
Barra de luces integrada en las estanterías 
disponible bajo pedido.

ELEMENTOS TRASVERSALES
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ANTA TELAIO MILANO

M
IL

A
N

O

LEGNO. L’impugnatura integrata 
fa sparire la maniglia rendendo il 
profilo dell’anta più pulito e incisivo.
Il telaio di spessore ridotto 
contribuisce al complessivo effetto 
di riduzione delle linee, in una 
rilettura contemporanea di un 
materiale tradizionale come il legno.

MATERIALI

ROVERE NODOSO CHIARO FRASSINO SCURO

NERO SEMPIONE

799
286

879

FRASSINO LACCATO BIANCO

796

LEGNO

LACCATO OPACO A TELAIO

CREMA TORTONABIANCO BICOCCA BEIGE TICINESE

875 874873

MARRONE BRERA

VERDE MANZONI

BLU DARSENA

876

864

895

GRIGIO NAVIGLI

ARANCIO CITY

ROSSO BABILA

GRIGIO LAMBRO

ROSSO BORROMEO

ROSA MARINO

VERDE LANZA

877

868

896

878

869

899

863

GRIGIO VELASCA

867

M
ILA

N
O

APPROFONDIMENTO ANTA TELAIO MILANO

MATERIALES

PUERTA CON MARCO MILANO
MADERA. El tirador integrado hace 
desaparecer la manilla, con lo que el 
perfil de la puerta es más limpio e 
incisivo. El reducido grosor del marco 
contribuye al efecto general de líneas 
reducidas, en una reinterpretación 
contemporánea de un material 
tradicional como la madera.

Marco lacado mate

Madera

CONOCIMIENTO PUERTA CON MARCO MILANO
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Una cucina che si arricchisce di 
funzioni dando forma a nuovi 
ambienti in risposta a nuove 

abitudini di vita. 
Le due armadiature destinate 
al contenimento strutturano 

architettonicamente lo spazio, 
separando le operazioni 
tradizionali del cucinare 

dall’area per lo studio o lo 
smart working. 

L’uso di due colori stabilisce 
una dialettica visiva fra le 

diverse parti, con un nucleo più 
chiaro che sembra espandersi 
nelle zone “aumentate”, più 

scure. Le colonne a terra 
permettono di sfruttare 

completamente lo spazio.

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

NUOVI SPAZI ALL’INSEGNA
DELLA MULTIFUNZIONALITÀ

1 2

3

4

LO
U

N
GE

Calacatta
Naturale

C54

45

Beige Soft
904

Marrone Soft
901

LAVORARE

CUCINARE

CONTENERE

41

2

LOU
N

GE

Escanea el CÓDIGO QR 
para acceder a la página 

específica en 
venetacucine.com

NUEVOS ESPACIOS CARACTERIZADOS 
POR LA MULTIFUNCIONALIDAD

Una cocina que se enriquece 
con funciones, dando forma 

a nuevos ambientes en 
respuesta a los nuevos hábitos 

de vida. 
Los dos armarios estructuran 

arquitectónicamente el espacio, 
separando las operaciones 
tradicionales de cocina de 

la zona de estudio o trabajo 
inteligente. El uso de dos 

colores establece una dialéctica 
visual entre las distintas 

partes, con un núcleo más 
claro que parece expandirse 
hacia las zonas más oscuras, 
«aumentadas». El espacio se 

aprovecha al máximo gracias a 
las columnas auportantes.

TRABAJAR

COCINAR

GUARDAR
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LO
U

N
GE

LA ZONA COTTURA SI 
PORTA AL CENTRO DELLA 
COMPOSIZIONE DIVENTANDO 
IL FULCRO ATTORNO AL 
QUALE SI ORGANIZZANO 
GLI SPAZI. LA PROSSIMITÀ 
TRA LE DIVERSE FUNZIONI – 
CONTENERE, CONDIVIDERE 
E CUCINARE – RENDE PIÙ 
VELOCE E FUNZIONALE LA 
PREPARAZIONE DEI PASTI.

LA COLONNA  WALK-IN CON 
ANTA A TERRA TRASFORMA 
L’ANGOLO IN UNO SPAZIO DA 
SFRUTTARE. LE CASSETTIERE 

INTERNE ORGANIZZANO IL 
CONTENIMENTO E LA PEDANA 

PERMETTE DI RAGGIUNGERE 
AGEVOLMENTE I LIVELLI 

SUPERIORI PER UNA COMPLETA 
FRUIBILITÀ DEGLI SPAZI.

LOU
N

GE

LA ZONA DE COCCIÓN SE 
SITÚA EN EL CENTRO DE LA 
COMPOSICIÓN, CONVIRTIÉNDOSE 
EN EL EJE CENTRAL EN TORNO 
AL CUAL SE ORGANIZAN LOS 
ESPACIOS. LA PROXIMIDAD 
ENTRE LAS DISTINTAS 
FUNCIONES (GUARDAR, 
COMPARTIR Y COCINAR) HACE 
QUE LA PREPARACIÓN DE LAS 
COMIDAS SEA MÁS RÁPIDA Y 
FUNCIONAL.

LA COLUMNA WALK-IN 
CON LA PUERTA A RAS DE 

SUELO TRANSFORMA LA 
ESQUINA EN UN ESPACIO POR 

EXPLOTAR. LAS CAJONERAS 
INTERNAS ORGANIZAN EL 

ALMACENAMIENTO Y LA 
PLATAFORMA PERMITE ACCEDER 

FÁCILMENTE A LOS NIVELES 
SUPERIORES PARA APROVECHAR 

AL MÁXIMO EL ESPACIO.
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ZONA LAVORO ANNESSA 
ALLA CUCINA. LE COLONNE 
A TERRA OTTIMIZZANO IL 
CONTENIMENTO SENZA 
VINCOLARLO A UNA SPECIFICA 
FUNZIONE, COSA CHE 
CONSENTE MASSIMA LIBERTÀ 
NELLA GESTIONE DEGLI SPAZI. 
CONTENUTA E ISOLATA, 
L’AREA STUDIO-LAVORO 
BENEFICIA DELLA NECESSARIA 
PRIVACY.

LO
U

N
GE

Le colonne con 
anta a terra 

isolano scrivania e 
mensole offrendo 

uno spazio più 
raccolto. 
Il Groove 

con barre led 
integrate offre il 
giusto grado di 

illuminazione. 

LOU
N

GE

ZONA DE TRABAJO ANEXA A 
LA COCINA. LAS COLUMNAS 
AUTOPORTANTES OPTIMIZAN 
EL ALMACENAMIENTO SIN 
VINCULARLO A UNA FUNCIÓN 
ESPECÍFICA, LO QUE PERMITE 
LA MÁXIMA LIBERTAD EN 
LA GESTIÓN DEL ESPACIO. 
CONTENIDA Y AISLADA, LA 
ZONA DE ESTUDIO-TRABAJO 
DISFRUTA DE LA INTIMIDAD 
NECESARIA.

Las columnas 
apoyadas en el suelo 

aíslan el escritorio 
y las estanterías, 

proporcionando un 
espacio más íntimo. 

El Groove con barras 
LED integradas 

proporciona el grado 
de iluminación 

adecuado.
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Rovere
Coloniale Dek

151

1

2 3

SPAZI E AMBIENTI
IN CONTINUA RELAZIONE

ST
A

R
T 

TI
M

E

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

Grigio Scuro
Soft
903

Nero
Soft
902

STA
R

T TIM
E

Un’ organizzazione dei volumi 
e delle funzioni che punta 
alle più ampie possibilità 

di condivisione, con la zona 
destinata al lavaggio e cottura 
dei cibi, e quella riservata alla 
preparazione e consumazione, 

che possono essere fruite 
simultaneamente. 

Più occasioni di incontro, più 
valore ai momenti di vita in 

comune. 
Il Rovere Coloniale è una 

decorazione, mentre il colore 
Nero Soft stabilisce relazioni 
visive fra le varie parti per un 
risultato di grande continuità. 

Pietra 
Grigia Naturale

C48

ESPACIOS Y ENTORNOS
EN CONTINUA RELACIÓN

Escanea el CÓDIGO QR 
para acceder a la página 

específica en 
venetacucine.com

Una organización de 
volúmenes y funciones que 
persigue las más amplias 

posibilidades de compartir, 
con la zona destinada a lavar 
y cocinar los alimentos, y la 
reservada a la preparación 
y el consumo, que pueden 

disfrutarse simultáneamente. 
Más oportunidades de encuentro, 

más valor a los momentos 
compartidos de la vida. 

El Rovere Coloniale es una 
decoración, mientras que el 
color Nero Soft establece 

relaciones visuales entre las 
distintas partes, consiguiendo 

una gran continuidad.
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COMPOSIZIONE LINEARE CON 
ZONA LAVAGGIO VICINA A 
QUELLA DI COTTURA.
IL GROOVE, ATTREZZATO 
CON MENSOLE E LUCI, 
È FUNZIONALE ALLA 
PREPARAZIONE DEI CIBI. 
LA CAPPA TAPE SI INTEGRA 
PERFETTAMENTE GRAZIE 
AL FRONTALE IN TINTA CON 
L’ANTA DEL PENSILE.

61
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STA
R

T TIM
E

COMPOSICIÓN LINEAL CON 
ZONA DE LAVADO PRÓXIMA 
A LA ZONA DE COCCIÓN. 
EL GROOVE, EQUIPADO 
CON ESTANTES Y LUCES, 
ES FUNCIONAL PARA LA 
PREPARACIÓN DE ALIMENTOS. 
LA CAMPANA TAPE QUEDA 
PERFECTAMENTE INTEGRADA 
GRACIAS AL FRONTAL DEL 
MISMO COLOR QUE LA PUERTA 
DEL MUEBLE ALTO.
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1

2

3

Una composizione dominata 
da colonne a parete che grazie 

al loro volume compatto 
richiamano le classiche 

boiserie e la loro capacità di 
vestire e riscaldare l’ambiente. 

La cucina nei suoi elementi 
contenitivi scompare per 

riapparire solo nei momenti e 
nel modo in cui serve. 

Per contrasto, la zona cottura 
viene portata al centro, in 
un dialogo armonico fra 

decorazione e funzionalità. 
Gli armadi sorprendono grazie 

alla colonna Walk-in, che 
ricava uno spazio da destinare 

al contenimento nelle sue 
varie declinazioni.

CO
N

VI
VI

O

IL CONTENIMENTO
AL CENTRO DEL PROGETTO

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

63

CON
VIVIO

Linosa
Q85

Mosaico
Marrone Dek

969
Grigio Velasca

867 O

CONDIVIDERE

3

2

1
CUCINARE

CONTENERE

Escanea el CÓDIGO QR 
para acceder a la página 

específica en 
venetacucine.com

Una composición dominada 
por columnas murales cuyo 
volumen compacto recuerda 

las boiseries clásicas y su 
capacidad para vestir y 

calentar la estancia. 
La cocina en sus elementos de 
almacenamiento desaparece 

para reaparecer solo cuando y 
como se necesita. 

En cambio, la zona de cocción 
se sitúa en el centro, en un 

diálogo armonioso entre 
decoración y funcionalidad. 
Los armarios sorprenden 
con la columna Walk-in, 
que crea espacio para el 
almacenamiento en sus 

diversas formas.

LA CONTENCIÓN
COMO CENTRO DEL PROYECTO

COMPARTIR

COCINAR

GUARDAR
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LE DUE CONFORMAZIONI 
DELLA COLONNA A TERRA 

WALK-IN SODDISFANO 
DUE DIVERSE ESIGENZE: 

AVERE UNO SPAZIO DI 
CONTENIMENTO DI SUPPORTO 

ALLA PREPARAZIONE DEI PASTI 
E POTER DISPORRE DI UNA 
CANTINETTA ACCESSIBILE 

DALLA ZONA LIVING.

CO
N

VI
VI

O
CON

VIVIO

WALK-IN Colonne con anta a terra 
e interni personalizzati in 
tutte le finiture. 
Tre tipi di configurazione: 
solo ripiani, cantinetta più 
ripiani e cassettiera più 
ripiani.

ELEMENTI TRASVERSALI

LAS DOS CONFORMACIONES DE 
LA COLUMNA AUTOPORTANTE 

WALK-IN RESPONDEN A DOS 
NECESIDADES DIFERENTES: 
DISPONER DE UN ESPACIO 

DE ALMACENAMIENTO PARA 
APOYAR LA PREPARACIÓN DE 

LAS COMIDAS Y DISPONER 
DE UNA BODEGA ACCESIBLE 

DESDE EL SALÓN.

Columnas con puertas a 
ras de suelo e interiores 
personalizados en todos 
los acabados. Tres tipos 
de configuración: solo 
estantes, bodega más 
estantes y cajonera más 
estantes.

ELEMENTOS TRASVERSALES
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GRIGIO NAVIGLI 877 O - MOSAICO SCURO DEK 967 - LINOSA Q85
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VERDE LANZA 863 O - MOSAICO SCURO DEK 967 - LINOSA Q85
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FRASSINO NATURALEFRASSINO SCURO

NERO SEMPIONE

226286

879

FRASSINO LACCATO BIANCO

796

LEGNO

LACCATO OPACO TELAIO

CREMA TORTONABIANCO BICOCCA BEIGE TICINESE

875 874873

MARRONE BRERA

VERDE MANZONI

BLU DARSENA

876

864

895

GRIGIO NAVIGLI

ARANCIO CITY

ROSSO BABILA

GRIGIO LAMBRO

ROSSO BORROMEO

ROSA MARINO

VERDE LANZA

877

868

896

878

869

899

863

GRIGIO VELASCA

867

CO
N

VI
VI

O

APPROFONDIMENTO ANTA TELAIO CONVIVIO

Caranto è la linea di piani tecnici 
in ceramica e in quarzo di Veneta 
Cucine.
Caranto è sinonimo di design 
e assicura, nelle sue molteplici 
declinazioni, standard di assoluta 
qualità e bellezza. Le innumerevoli 
finiture sia nell’ambito del quarzo che 
della ceramica soddisfano tutte le 
esigenze.
Caranto diventa anche complemento 
d’arredo. Caranto non è solo top per 
la cucina; ceramica e quarzo possono 
essere declinati e applicati a fianchi, 
banconi e alzatine. 

I piani tecnici Caranto sono 
certificati dai migliori organismi 
internazionali per garantire al cliente 
l’elevato standard di affidabilità che 
contraddistingue tutti i prodotti 
Veneta Cucine.

CERAMICA E QUARZO

CARANTO
ELEMENTI TRASVERSALI

CA
R

A
N

TO

Madera

Marco lacado mate

CONOCIMIENTO PUERTA CON MARCO CONVIVIO

Caranto es la nueva línea de 
encimeras técnicas de cerámica
y de cuarzo de Veneta Cucine.
Caranto es sinónimo de diseño y
altas prestaciones en el ámbito de
las encimeras técnicas y garantiza,
en sus múltiples declinaciones,
estándares de absoluta calidad y
belleza. Los numerosos acabados,
tanto en el ámbito del cuarzo como
de la cerámica, ofrecen infinitas
combinaciones.
Caranto se convierte en un
complemento decorativo. Es mucho
más que una encimera para la
cocina, los materiales pueden
declinarse y aplicarse en múltiples
soluciones: costados, mostradores y
copetes.

Las encimeras técnicas Caranto
están certificadas por los mejores
organismos internacionales para
garantizar al cliente el elevado
estándar de fiabilidad que distingue
todos los productos Veneta Cucine.

CERÁMICA Y CUARZO

ELEMENTOS TRASVERSALES
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RIDOTTO
ASSORBIMENTO 

D'ACQUA

RESISTENZA
ALLE MACCHIE

ECOLOGICOSTABILITÀ
CROMATICA

RESISTENZA
ALL'ABRASIONE

IGIENICORESISTENZA
AL CALDO

CERAMICA

QUARZO
RIDOTTO

ASSORBIMENTO 
D'ACQUA

ECOLOGICOSTABILITÀ
CROMATICA

CA
R

A
N

TO

DISPONIBILE A PARTIRE DA GIUGNO 2023

CALACATTA ETOILE LUCIDO

NERO BILBAO NATURALE

SALENTINA OPACO

WHITE LAND OPACO

NERO BILBAO LUCIDO

NERO TANGERI NATURALE

CALACATTA ETOILE NATURALE

BLACK LAND OPACO

CALACATTA NAXOS NATURALE

NERO TANGERI LUCIDO

CALACATTA MADISON NATURALE

CALACATTA NAXOS LUCIDO

TRAVERTINO OPACO

CALACATTA MADISON LUCIDO

CERAMICA

CA
R

A
N

TO

Sp. 12 mm*
NEW!

ABSORCIÓN DE
AGUA REDUCIDA

RESISTENCIA A
LAS MANCHAS

ECOLÓGICOESTABILIDAD
CROMÁTICA

RESISTENCIA
A LA ABRASIÓN

HIGIÉNICORESISTENCIA AL
CALOR

ABSORCIÓN DE
AGUA REDUCIDA

ECOLÓGICOESTABILIDAD
CROMÁTICA

CUARZO

CERÁMICA 

CERÁMICA

DISPONIBLE DESDE JUNIO 2023
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BASALTO BEIGE

C32

ASPEN BEIGE OPACO

CITY ANTRACITE NATURALE PIETRA GRIGIA NATURALE

CALACATTA KER NATURALE CALACATTA STATUARIO OPACO

CITY ARGENTO NATURALE

BIANCO POLARE NATURALE

ASPEN GRAFITE OPACO ASPEN ARGILLA OPACO ASPEN NERO OPACO

C42

C50 C48

C54 C52

C43 C44 C41

C12

C14

DARK MARQUINA LUCIDO

CALACATTA STATUARIO LUCIDOCALACATTA KER LUCIDO

C49

C51C53

CA
R

A
N

TO

CERAMICA

ISEO NATURALE LEVICO NATURALE BOLSENA NATURALE

C55 C56 C57

CA
R

A
N

TO

PIETRA GRIGIA NATURALE CALCACATTA STATUARIO OPACOCALACATTA KER NATURALE

C48 C52C54

DARK MARQUINA LUCIDO

C49

CALACATTA STATUARIO LUCIDOCALACATTA KER LUCIDO

C51C53

SUPPORTATO

CERAMICA

Sp. 20 mm

Sp. 20 mm

Sp. 20 mm

CERÁMICA CERÁMICA
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ORIONE CASSIOPEAAURIGA

LIBRA

Q72 Q76Q74

080

PEGASO

AGATA

CORNIOLA

ANDROMEDA

CALCEDONIA

OLIVINA

CENTAURIS

Q75

Q87

Q89

Q77

Q73

Q86

Q88

CA
R

A
N

TO

QUARZO

PREMIUM

GRANIGLIA CEMENTO PERLATOBIANCO PERLATO

TAORMINA

Q54 Q65Q55

Q56

VERSILIA

LINOSA

MARATEA

OSTUNI

Q64

Q85

Q57

Q63

CA
R

A
N

TO

QUARZO

Sp. 20 mmSp. 20 mm

CUARZO CUARZO
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Una composizione studiata 
per situazioni abitative 

contenute ed esigenti, dove 
ogni centimetro di spazio 

deve essere rigorosamente 
ottimizzato.

Le colonne nascondono la zona 
lavanderia e un frigo da 75 cm 
di larghezza nell’ottica di una 
completa multifunzionalità 

degli elementi.
Uno spazio compatto e dallo 

stile incisivo.

1 2

3

LI
KE

COMPATTA CON STILE

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

CONTENERE

2

81

LIKE

Bianco Perlato
Q55

Noce Color
Scuro Liscio

973

Grigio Chiaro
Soft
905

GUARDAR

Escanea el CÓDIGO QR 
para acceder a la página 

específica en 
venetacucine.com

Una composición pensada 
para viviendas pequeñas y 
exigentes, en las que cada 

centímetro de espacio debe 
optimizarse rigurosamente. 

Las columnas ocultan la zona 
de lavandería y un frigorífico 

de ancho 75 cm con vistas a la 
completa multifuncionalidad 

de los elementos. 
Un espacio compacto con un 

estilo incisivo.

COMPACTA CON ESTILO
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PENSILE DOMINO ALTO
60 CM CON ANTA UNICA
AL CUI INTERNO TROVANO 

POSTO DISPENSA, SCOLAPIATTI 
E CAPPA.

LI
KE

LIKE

LAVANDE-
RIA

Colonne attrezzate per
lavanderia larghezza e 
profondità 75 cm. Possono 
contenere oltre alla 
lavatrice e all’asciugatrice
anche le scope, i cesti
portabiancheria e comodi
ripiani per il materiale per 
la pulizia.

ELEMENTI TRASVERSALI

MUEBLE ALTO DOMINO 
DE 60 CM DE ALTURA CON 

UNA SOLA PUERTA QUE 
ALOJA UNA DESPENSA, UN 

ESCURREPLATOS Y UNA 
CAMPANA EXTRACTORA.

LAVAN-
DERÍA

Columnas equipadas para 
lavandería, 75 cm de ancho 
y profundidad. Pueden 
contener, además de la
lavadora y secadora; 
escobas, cestos de ropa 
sucia y prácticos estantes 
para el material de 
limpieza.

ELEMENTOS TRASVERSALES
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Una reinterpretazione della 
classica cucina ad angolo 

per dare una risposta 
a situazioni di vita più 

fluide e contemporanee. 
La composizione segue 

l’architettura della stanza 
così da offrire tutto ciò 

che serve in poco spazio. 
Tre blocchi, separati dalla 

posizione e dal colore, trovano 
un collegamento grazie al 
pannello in legno a parete 
che li mette in relazione 

armonizzandoli.

1

2

3

ST
A

R
T 

TI
M

E

UN UNICO COLORE COMPLETA
UN AMBIENTE POLIFUNZIONALE

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

87

Laminato
Smart Verde

439
Olivina

Q88

Frassino
Chiaro

441

Smart Verde 
439

STA
R

T TIM
E

Escanea el CÓDIGO QR 
para acceder a la página 

específica en 
venetacucine.com

Una reinterpretación 
de la clásica cocina 

esquinera para responder 
a situaciones vitales más 
fluidas y contemporáneas. 
La composición sigue la 

arquitectura de la habitación 
para ofrecer todo lo necesario 

en un espacio reducido. 
Tres bloques, separados por 
posición y color, encuentran 

una conexión gracias al panel 
mural de madera, que los une 

y armoniza. 

UN ÚNICO COLOR COMPLETA
UN AMBIENTE MULTIFUNCIONAL
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Annesso alla cucina, 
può assumere diverse 
conformazioni sia per 
geometria del piano 
versatile che per supporti. 
Disponibile in tutte le 
finiture Veneta Cucine.

ST
A

R
T 

TI
M

E

TAVOLO
ALLUNGA-
BILE

ELEMENTI TRASVERSALI

IL SUPPORTO BANCONE 
PERMETTE DI ALLUNGARE IL 
TAVOLO AUMENTANDO COSÌ 

LO SPAZIO E LE OCCASIONI DI 
CONDIVISIONE.

STA
R

T TIM
E

MESA 
EXTENSI-
BLE

Adosada a la cocina, 
puede adoptar diferentes 
conformaciones tanto en lo 
que se refiere a la geometría 
de la encimera versátil como 
a los soportes. 
Disponible en todos los 
acabados de Veneta Cucine.

ELEMENSTOS TRASVERSALES

EL SOPORTE DEL 
MOSTRADOR PERMITE 

AMPLIAR LA MESA, 
AUMENTANDO ASÍ EL ESPACIO 

Y LAS POSIBILIDADES DE 
COMPARTIR.
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Una cucina dallo stile 
tradizionale dove il tema 

portante è la decorazione. 
L’anta sagomata nella cornice 

e nello specchio centrale è 
impiegata solo nelle zone 
collegate al cucinare e al 

contenere, con una soluzione 
che è formale e funzionale 
allo stesso tempo. Gli spazi 
di condivisione si sdoppiano, 

con un bancone a ridosso della 
zona cottura che permette 
l’interazione fra chi prepara 

e chi consuma il pasto, e 
un tavolo posto a distanza 

maggiore per una convivialità 
più rilassata.

M
EM

OR
Y

LA DECORAZIONE
UNISCE STILE E FUNZIONALITÀ

1 2

3
Inquadra il QR CODE  

per accedere alla pagina 
dedicata sul sito 

venetacucine.com

Fenix 
Castoro
Ottawa

712

Frassino
Laccato Bianco 

796
Camoscio

A12 O

M
EM

ORY

Una cocina de estilo 
tradicional en la que el tema 
principal es la decoración. La 
puerta perfilada en el marco y 
el espejo central solo se utiliza 

en las zonas relacionadas 
con la cocina y el almacenaje, 

con una solución formal y 
funcional al mismo tiempo. 
Los espacios para compartir 

se duplican, con un mostrador 
cerca de la zona de cocción 
que permite la interacción 

entre los que preparan y los 
que consumen la comida, y 
una mesa situada a mayor 

distancia para una convivencia 
más relajada.

Escanea el CÓDIGO QR 
para acceder a la página 

específica en 
venetacucine.com

LA DECORACIÓN
CONJUGA ESTILO Y FUNCIONALIDAD
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M
EM

OR
Y

ANTA TELAIO MEMORY

LEGNO. Anta telaio dal sapore 
tradizionale. La presenza della 
decorazione, essendo l’anta 
sagomata sia nella cornice che 
nello specchio centrale, sottolinea 
qualità negli spessori, accurata 
selezione nei masselli e grande 
perizia nelle lavorazioni.

MATERIALI

FRASSINO LACCATO BIANCO

BIANCO ANTICO

796

395

M
EM

ORY

MADERA. Puerta con marco de 
estilo tradicional. La presencia de 
la decoración, la puerta perfilada 
tanto en el marco como en el 
espejo central, pone de relieve 
la calidad en los espesores, una 
cuidadosa selección en la madera 
maciza y un gran saber hacer en 
la mano de obra.

PUERTA CON MARCO MEMORY

MATERIALES
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FL
AT

 T
OP

FLAT TOP
Kraft Fenolico

Overlay

Overlay

Decorativo

DecorativoHPL STRATIFICATO

ELEMENTI TRASVERSALI

HPL è sinonimo di resistenza, 
praticità, igienicità, 
impermeabilità e durata nel 
tempo. 
La sua particolare composizione 
permette di ottenere un prodotto non 
poroso capace di azzerare i danni 
causati da acqua, olii e vapore. 

Disponibile in diverse finiture 
estremamente materiche 
– dalle eleganti pietre al design 
di metalli e cementi. Le grandi 
dimensioni delle lastre garantiscono 
la possibilità di realizzare progetti 
prevedendo piani senza giunte finora 
non consentiti con altri materiali. 
L’attenzione al dettaglio si 
coniuga all’ impermeabilità 
dell’HPL nella realizzazione di 
vasche integrate al piano, in 
abbinamento cromatico. 

L’ultima finitura aggiunta, Fenix®, 
affianca alle prestazioni tecnologiche 
all’avanguardia dell’HPL un 
incredibile effetto tattile e opacità a 
bassa riflessione di luce.

FLAT TOP

MARTE NERO METEORITENERO ROCCIA

NERO VESUVIO

406 408407

409

PIAVE BEIGE

FENIX BEIGE ARIZONA

FENIX NERO INGO

PIAVE GRIGIO 

FENIX BIANCO KOS

FENIX GRIGIO BROMO

PIETRA BIANCA

FENIX CASTORO OTTAWA FENIX GRIGIO LONDRA

338

719

716

414

712 713

337

714

715

Sp. 12 mm

HPL es sinónimo de resistencia, 
practicidad, higiene, 
impermeabilidad y durabilidad. 
Su especial composición proporciona 
un producto no poroso capaz de 
eliminar los daños causados por el 
agua, el aceite y el vapor. 

Disponible en una gran variedad 
de acabados extremadamente 
texturizados -desde la elegante 
piedra hasta el diseño de los metales 
y los cementos, pasando por el 
encanto de la madera-, las grandes 
dimensiones de las losas permiten 
realizar proyectos con planos sin 
juntas que antes no eran posibles 
con otros materiales. La atención 
por los detalles se combina con 
la resistencia al agua del HPL 
en la realización de fregaderos 
integrados en la encimera, en 
colores a juego. 

El último acabado añadido, 
Fénix®, combina las prestaciones 
tecnológicas de vanguardia del HPL 
con un increíble efecto táctil y una 
baja opacidad por reflexión de la luz.

HPL ESTRATIFICADO

ELEMENTOS TRASVERSALES
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La cucina amplia le proprie 
possibilità e prospettive 
trasformandosi in vera 

creatrice di spazi.
Gli arredi assumono un valore 

architettonico: le colonne 
salgono fino a raggiungere il 
soffitto, comportandosi come 
una parete e producendo una 

divisione fra più ambienti. 
Una parete divisoria e al 

tempo stesso contenitiva dove 
lo spazio è ottimizzato fino 

all’ultimo centimetro. 
Con una prospettiva in più: 

l’uso del vetro per alcune ante 
trasforma la nuova parete in 

elemento di connessione.

LO
U

N
GE

LA STRUTTURA
DIVENTA CREATRICE DI SPAZI

1

2

3

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla pagina 

dedicata sul sito 
venetacucine.com

Calacatta
Statuario

C51

Vetro 
Cappuccino

Canneté
A3C O

Rosso Roma
699

LOU
N

GE

CONDIVIDERE

3

2
CONTENERE

Escanea el CÓDIGO QR 
para acceder a la página 

específica en 
venetacucine.com

LA ESTRUCTURA SE CONVIERTE
EN CREADORA DE ESPACIOS

La cocina amplía sus 
posibilidades y perspectivas al 
convertirse en una auténtica 

creadora de espacio.
El mobiliario adquiere un 
valor arquitectónico: las 

columnas se elevan hasta el 
techo, haciendo de pared y 

generando una división entre 
varias estancias. 

Un tabique y al mismo tiempo 
una pared de almacenamiento 
donde el espacio se optimiza 
hasta el último centímetro. 

Con una perspectiva añadida: 
el uso de cristal para algunas 
puertas transforma la nueva 

pared en un elemento de unión.

COMPARTIR

GUARDAR
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LA COLONNA CON L’ANTA 
A TERRA PUÒ ESSERE 

PERSONALIZZATA IN BASE ALLE 
ESIGENZE ALTERNANDO CASSETTI 

E RIPIANI.
IL CONTENIMENTO NELL’ISOLA 

AVVIENE TRAMITE ANTA A 
SCORRIMENTO COMPLANARE 

COSÌ DA NON OSTACOLARE I 
MOVIMENTI SUL PIANO DI LAVORO.

105
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LOU
N

GE

COMPLA-
NARE

ELEMENTI TRASVERSALI

Apertura meccanizzata 
tramite scorrimento 
dell’anta su binari, 
rallentata sia in apertura 
che in chiusura. 
Permette di lavorare 
sul piano anche ad anta 
aperta.

LA COLUMNA CON LA PUERTA 
A RAS DE SUELO PUEDE 

PERSONALIZARSE SEGÚN LAS 
NECESIDADES ALTERNANDO  

CAJONES Y ESTANTES. LA 
CONTENCIÓN EN LA ISLA SE 

REALIZA MEDIANTE UNA PUERTA 
CORREDERA COPLANAR PARA 

NO ENTORPECER LA CIRCULACIÓN 
EN LA ENCIMERA DE TRABAJO.

COPLA-
NAR

ELEMENTOS TRASVERSALES

Apertura mecanizada por 
deslizamiento de la hoja 
sobre raíles, ralentizada 
tanto en la apertura como 
en el cierre. 
Permite trabajar en la 
encimera incluso con la 
puerta abierta.
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LA VETRINA TRASPARENTE 
SUNSET CONSENTE UNA VISIONE 

ATTRAVERSO LE COLONNE 
CON UN MAGGIOR EFFETTO DI 

CONDIVISIONE DEGLI SPAZI. 
LA LIBRERIA GRAVITY 

COLLEGA CUCINA E LIVING 
OFFRENDO SOLUZIONI PER IL 

CONTENIMENTO COMUNI A 
ENTRAMBI GLI AMBIENTI.
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LOU
N

GE

LA VITRINA TRANSPARENTE 
SUNSET PERMITE VER A 

TRAVÉS DE LAS COLUMNAS, 
CON UN EFECTO MEJORADO 

DE COMPARTICIÓN DEL 
ESPACIO. LA LIBRERÍA 

GRAVITY CONECTA LA 
COCINA Y EL SALÓN 

OFRECIENDO SOLUCIONES DE 
ALMACENAMIENTO COMUNES 

A AMBAS ESTANCIAS.
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LO
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GE

La cucina
diventa uno

SPAZIO 
AUMENTATO

La cocina se 
convierte en un 

ESPACIO 
AUMENTADO
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PAG. 92-97 LEGNO + LACCATO LAMINATO HPL 

PAG. 10-19

PAG. 20-29

MODELLI

MATERIALI

CANNETÉ VETRO + LEGNO + LACCATO

CANNETÉ LEGNO + LACCATO

PAG. 30-35
VETRO + LEGNO

PAG. 40-43 LEGNO + LACCATO
REVERSE

PAG. 62-72
LACCATO + DECORATIVO

PAG. 80-85
SOFT + COLORBOARD LAVANDERIA

ELEMENTI TRASVERSALI

LIVING

PIANI

SUPPORTO ROCK

PAG. 36-39 LACCATO

PAG. 86-91
COLORBOARD

PAG. 54-61 SOFT + DECORATIVO

LIGHT
LAMINATO + 

PAG. 100-108

PAG. 44-53

LACCATO + VETRO

SOFT
WALK - IN

WALK - IN

MATERIALES ELEMENTOS TRASVERSALES

MADERA + LACADO

CANNETÉ VIDRIO + MADERA + LACADO

CANNETÉ MADERA + LACADO

VIDRIO + MADERA

MADERA + LACADO

LACADO + DECORATIVO

SOFT + COLORBOARD

LACADO

COLORBOARD

SOFT + DECORATIVO

LACADO + VIDRIO

SOFT

LAMINADO HPL 

LAVANDERIA

SOPORTE ROCK

LAMINADO + 

MODELOS
ENCIMERAS



112 113

SP
A

ZI
O

 A
U

M
E

N
T

A
T

O
  M

U
LT

IF
U

N
ZI

ON
A

LI
TÀ

SPA
ZIO

 A
U

M
E

N
T

A
T

O
  M

U
LTIFU

N
ZION

A
LITÀ

ELEMENTI
NUOVI ED 
ESCLUSIVI
ELEMENTOS
NUEVOS Y 
EXCLUSIVOS
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Boiserie con pannelli nei materiali e finiture 
dei modelli Veneta Cucine con telaio 
posteriore e perimetrale in Alluminio finitura 
Bronzo. Con binari attrezzabili con
mensole, ganci e luci.

ELEMENTI NUOVI ED ESCLUSIVI

LUCE INTEGRATA
NEL BINARIO
DEL GROOVE

TORRETTA V-SOCKET 
IN FINITURA 
BRONZO CON PRESE 
SCHUKO, ITA E USB, 
PERSONALIZZABILE 
IN ALTEZZA

NEW

Carpintería con paneles en los materiales y 
acabados de los modelos Veneta Cucine con 
bastidor posterior y perimetral de Aluminio
acabado Bronzo. Los rieles pueden equiparse 
con repisas, ganchos y luces.

TORRETA V-SOCKET EN 
ACABADO BRONZO CON 
TOMAS SCHUKO, ITA Y 
USB, PERSONALIZABLE 
EN ALTURA

LUZ INTEGRADA
EN EL RIEL

DEL GROOVE

ELEMENTOS NUEVOS Y EXCLUSIVOS
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L I G H T

Un Groove visivamente più leggero. 
Disponibile in tutte le finiture, con guide in 
Alluminio finitura Bronzo in tinta con la gola 
e lo zoccolo. È possibile abbinarvi una cappa 
Tape in cui il frontale e la struttura possono 
riprendere la stessa finitura del Groove.

ELEMENTI NUOVI ED ESCLUSIVI

Un Groove visualmente más ligeros. 
Disponible en todos los acabados, con guías 
de Aluminio en acabado Bronce a juego con 
la ranura y el zócalo. Puede combinarse con 
una campana Tape en la que el frontal y la 
estructura pueden adoptar el mismo acabado 
que el Groove.

ELEMENTOS NUEVOS Y EXCLUSIVOS
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NUOVA ESTETICA
PER ATTREZZATURA INTERNA

ANTRACITE PURE. Nuovi accessori 
interni dal moderno design lineare e in 
sintonia con le nuove tendenze, che portano 
il contenimento a un livello di funzionalità 
superiore. Caratterizzati da un design sottile 
e compatto con una stretta scanalatura su 
tutto il perimetro, garantiscono maggiore 
portata e stabilità dei ripiani.

ELEMENTI NUOVI ED ESCLUSIVI

COLONNA
ESTRAIBILE 30 CM

COLONNA
TANDEM

COLUMNA
EXTRAÍBLE 30 CM

COLUMNA 
TANDEM

ANTRACITE PURE. Los nuevos accesorios 
para interior, con un diseño moderno y lineal 
en sintonía con las últimas tendencias, llevan 
el almacenamiento a un nivel superior de 
funcionalidad. Caracterizados por un diseño 
esbelto y compacto con un estrecho acanalado 
en todo el perímetro, garantizan una mayor 
capacidad de carga y estabilidad de los estantes.

NUEVA ESTÉTICA
PARA EL EQUIPAMIENTO INTERIOR

ELEMENTOS NUEVOS Y EXCLUSIVOS
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L’esclusiva soluzione proposta da Veneta 
Cucine garantisce un’illuminazione intensa 
e uniforme in tutta la zona di lavoro grazie 
all’inserimento dello schienale luminoso tra la 
parete e il modulo Stepsystem.
Le mensole sono disponibili nelle finiture di 
Veneta Cucine.

STEPSYSTEM LUMINOSO

ELEMENTI NUOVI ED ESCLUSIVI

CASSETTO A PROFONDITÀ RIDOTTA 
PER CAPPA INTEGRATA

Cassetto a profondità ridotta per 
alloggiamento cappa integrata del piano 
ad induzione. Disponibile portaposate nella 
finitura legno di rovere.

CAJÓN DE PROFUNDIDAD REDUCIDA 
PARA CAMPANA INTEGRADA

Cajón de profundidad reducida para 
campana integrada en la placa de inducción. 
Disponible bandeja para cubiertos en 
acabado madera de roble.

STEPSYSTEM LUMINOSO

La solución exclusiva propuesta por Veneta 
Cucine garantiza una iluminación intensa y 
uniforme en toda la zona de trabajo gracias 
a la inserción del panel posterior luminoso 
entre la pared y el módulo Stepsystem.
Los estantes están disponibles en los 
acabados Veneta Cucine.

ELEMENTOS NUEVOS Y EXCLUSIVOS
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“Produrre cucine
ponendo il sapere 
artigianale al servizio 
dell’innovazione
del gusto e rendere
il design un valore 
accessibile”.

mission

mission

   “Fabricar cocinas
poniendo la sabiduría 

artesanal
al servicio de la innovación 

y del gusto
y hacer del diseño

un valor accesible”.
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Veneta Cucine è un’azienda familiare con oltre 
50 anni di storia, che si è trasformata negli anni 
da realtà locale a gruppo di livello internazionale 
diventando la più grande piattaforma italiana 
di mobili per cucina.
Il Gruppo, nei 120.000 mq di superficie 
industriale coperta, progetta, produce, gestisce, 
amministra e distribuisce sul mercato 90.000 
sistemi cucina ogni anno. 
La diffusione dei prodotti Veneta Cucine è affidata 
a una rete di distribuzione molto estesa, con oltre 
1.000 rivenditori qualificati in Europa, Asia, 
Africa, Nord America e Sud America. 

L’AZIENDA

Biancade
QUARTIER GENERALE

125

5 SITI 
DI PRODUZIONE

PIÙ DI 800
DIPENDENTI

PIÙ DI 300 VARIANTI 
MATERICHE E 
CROMATICHE

90000 AMBIENTI 
CUCINA/ANNO

PIÙ DI 1000
RIVENDITORI

IN TUTTO IL MONDO

RICERCA
E SVILUPPO 
CONTINUI

ATTENZIONE
ALL’ AMBIENTE

Forte di una cultura imprenditoriale evoluta, 
Veneta Cucine gestisce un volume di produzione 
straordinariamente ampio a fronte di standard 
qualitativi elevati, espressione delle tecnologie più 
avanzate e delle più qualificate forme di sapere 
artigianale. 
Affidabilità e bellezza sono i valori che 
contraddistinguono una gamma di proposte 
suddivisa in aree di gusto, interpretate sia alla 
luce delle più attuali forme di ricerca estetica sia 
rileggendo il patrimonio della tradizione secondo una 
chiave di lettura ispirata ad una  funzionalità evoluta. 
Tutto questo offrendo prodotti economicamente 
accessibili e sempre al passo con la trasformazione 
dei modelli abitativi.

Veneta Cucine es una empresa familiar con más de 
50 años de historia, que se ha transformado a lo 
largo del tiempo de una realidad local a un grupo 
de nivel internacional, convirtiéndose en la mayor 
plataforma italiana de muebles de cocina.
El Grupo, en los 120.000 m2 de superficie 
industrial cubierta, diseña, produce, gestiona, 
administra y distribuye en el mercado 90.000 
sistemas de cocina.
La difusión de los productos Veneta Cucine corre 
a cargo de una red de distribución muy extensa, 
con más de 1.000 distribuidores cualificados 
en Europa, Asia, África, Norteamérica y 
Sudamérica.

L’AZIENDA

Veneta Cucine, avalada por una cultura empresarial 
avanzada, gestiona un volumen de producción 
extraordinariamente amplio con estándares 
cualitativos elevados, reflejo de las tecnologías más 
avanzadas y de las formas de saber artesanal más 
cualificadas.
Fiabilidad y belleza son los valores que distinguen 
una gama de propuestas subdividida en estilos, 
interpretados tanto a la luz de las formas más 
actuales de búsqueda estética como reinterpretando 
el patrimonio de la tradición en una clave de lectura 
inspirada por una funcionalidad avanzada.
Todo esto ofreciendo productos asequibles desde 
el punto de vista económico y siempre acordes a la 
transformación de los modelos de vivienda.

5 COMPLEJOS 
PRODUCTIVOS

MÁS DE 300 VARIANTES 
DE MATERIALES Y 

COLORES

MÁS DE 1000
DISTRIBUIDORES

EN EL MUNDO

MÁS DE 800
EMPLEADOS

90.000 AMBIENTES
COCINAS/AÑO

INVESTIGACIÓN 
Y DESARROLLO

CONSTANTE

ATENCIÓN AL MEDIO 
AMBIENTE
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Longarone
DIVISIONE LEGNO

Olmi
VENETA CUCINE COMPONENTI
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Veneta Cucine ottiene la certificazione ‘Made in Italy’ 
rilasciata da Cosmob e Catas, i due più importanti 
laboratori di analisi, prove e certificazione per il 
legno arredo in Italia.
Veneta Cucine ha deciso di dotarsi di questa nuova 
certificazione proprio perché attribuisce un grande 
valore all’origine italiana del mobile; per l’azienda non 
conta, però, solo la provenienza ma anche il rispetto 
degli standard qualitativi. 
È una decisione presa nella direzione della 
trasparenza verso il consumatore finale, che sia 
italiano o estero, consapevole che raccontare come 
vengono fatte le cose è un dovere che contribuisce 
a rafforzare ulteriormente la fiducia verso il marchio.

MADE IN ITALY

Veneta Cucine obtiene la certificación Made in Italy 
que declara el origen italiano del mueble otorgada 
por Cosmob y Catas - los dos laboratorios de análisis, 
pruebas y certificación más importantes para la
madera de mobiliario en Italia.
Veneta Cucine ha decidido dotarse de esta nueva 
certificación precisamente porque añade vapor 
al origen italiano del mueble; no importa solo la 
procedencia sino también el respeto de estándares 
cualitativos: es una decisión en la dirección de 
la transparencia hacia el consumidor final, tanto 
italiano como extranjero, siendo consciente de que 
contar cómo se hacen las cosas es un deber que 
contribuye a reforzar más si cabe la confianza hacia 
la marca.

MADE IN ITALY
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L’azienda è certificata ISO 9001 
Vision 2000 TÜV per la Qualità a 
riprova di procedure organizzative 

e produttive conformi agli 
standard qualitativi di un mercato 

sempre più esigente.

Sistema di Gestione
della Qualità

UNI EN ISO 9001

Certificazione sul sistema di 
Gestione per la Salute e la 

Sicurezza sul Lavoro.

Sistema di Gestione
per la Salute e la Sicurezza

sul Lavoro
UNI ISO 45001

Certificazione sul sistema di 
Gestione Ambientale che ha 

portato a cambiamenti sia nella 
metodologia produttiva che 

nell’utilizzo dei materiali.

Sistema di Gestione
Ambientale

UNI EN ISO 14001

CERTIFICAZIONI
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1. SU TUTTE LE SUPERFICI USARE SOLO 
PANNI MORBIDI E DETERGENTI NEUTRI
O PANNI IN MICROFIBRA INUMIDITI.
ASCIUGARE SEMPRE.

6. PER GLI ELEMENTI IN ACCIAIO
USARE SOLO PANNI MORBIDI E
DETERGENTI NEUTRI O PANNI IN 
MICROFIBRA INUMIDITI.
ASCIUGARE SEMPRE.

5. NON USARE VAPORE A 100°C O 
MACCHINE PER LA PULIZIA A VAPORE.

2. NON USARE DETERGENTI IN 
POLVERE, PAGLIETTE ABRASIVE O IN 
ACCIAIO.

3. NON USARE DETERSIVI CHE 
CONTENGONO CLORO (ES. 
CANDEGGINA) O CORROSIVI.

4. PER EVITARE IL RISTAGNO,
ASCIUGARE SEMPRE TUTTE LE 
SUPERFICI.

8. ACCENDERE LA CAPPA AD OGNI 
OPERAZIONE DI COTTURA.

7. PER GLI ELETTRODOMESTICI
SEGUIRE LE ISTRUZIONI CONTENUTE 
NEI MANUALI D’USO CONSEGNATI CON 
L’APPARECCHIO.

9. APRIRE LA LAVASTOVIGLIE SOLO 
QUANDO SI È COMPLETAMENTE 
RAFFREDDATA.

10. NON APPOGGIARE DIRETTAMENTE 
OGGETTI CALDI SULLE SUPERFICI.

10 REGOLE D’ORO IN CUCINA

La empresa recibe la certificación 
de calidad ISO 9001 Vision 

2000 TÜV, lo cual avala que los 
procedimientos organizativos 
y productivos responden a los 
estándares cualitativos de un 

mercado cada vez más exigente.

Certificación del sistema de 
Gestión para la Salud y la 
Seguridad en el Trabajo.

Certificación del sistema de 
Gestión Medioambiental, que ha 
desembocado en cambios tanto 

en la metodología productiva 
como en el uso de los materiales.

CERTIFICACIONES 10 REGLAS DE ORO EN LA COCINA

8. ENCENDER LA CAMPANA EN CADA 
VEZ QUE SE COCINE.

5. NO USAR VAPOR A 100°C O MÁQUINAS 
DE LIMPIEZA A VAPOR.

2. NO USAR DETERGENTES EN POLVOS, 
ESPONJAS ABRASIVAS O DE ACERO.

1. EN TODAS LAS SUPERFICIES USAR 
SOLAMENTE PAÑOS SUAVES Y 
DETERGENTES NEUTROS O PAÑOS DE 
MICROFIBRA HUMEDECIDOS. SECAR 
SIEMPRE.

6. PARA LOS ELEMENTOS EN ACERO 
USAR SOLO PAÑOS SUAVES Y 
DETERGENTES NEUTROS O PAÑOS DE 
MICROFIBRA HUMEDECIDOS.  SECAR 
SIEMPRE.

3. NO USAR DETERGENTES QUE 
CONTENGAN CLORO   
(EJ. LEJÍA) O CORROSIVOS.

4. PARA EVITAR EL ESTANCAMIENTO, 
SECAR SIEMPRE TODAS LAS 
SUPERFICIES.

7. PARA LOS ELECTRODOMÉSTICOS 
SEGUIR LAS INSTRUCCIONES 
CONTENIDAS EN LOS MANUALES 
DE USO Y MANTENIMIENTO DEL 
FABRICANTE.

10. NO APOYAR OBJETOS CALIENTES 
DIRECTAMENTE SOBRE LAS 
SUPERFICIES.

9. ABRIR EL LAVAVAJILLAS SOLO 
CUANDO SE HAYA COMPLETAMENTE 
ENFRIADO.
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Le tematiche relative alla sostenibilità ambientale  
sono state affrontate da Veneta Cucine già agli inizi 
del Duemila, come naturale espressione di quella 
sensibilità per il benessere collettivo che è parte 
integrante della visione aziendale. 

Nel 2008 nasce la filosofia “Green Thinking” che si 
concretizza nei modelli Incubator (designer Andrea 
Branzi), Pergolato (designer Dante Donegani e 
Giovanni Lauda) ed Ecocompatta (designer Paolo 
Rizzatto). Quest’ultima, modulo cucina ecologico 
dalle dimensioni minime ma completo nelle sue 
componenti funzionali, declina il concetto di 
riduzione in tutte le sue possibilità: dei costi, dei 
materiali e degli spazi.

PROPRIO LA RIDUZIONE DIVENTA 
IL “FIL ROUGE” CHE COLLEGA LE 
DIVERSE MISURE INTRAPRESE 
DALL’ AZIENDA IN TEMA DI 
SOSTENIBILITÀ.
LA SCELTA DI REDIGERE, 
NEL 2021, IL BILANCIO DI 
SOSTENIBILITÀ HA PERMESSO 
UNA RENDICONTAZIONE DELLE 
ATTIVITÀ SVOLTE ATTRAVERSO 
UNO STANDARD RICONOSCIUTO A 
LIVELLO INTERNAZIONALE.

SOSTENIBILITÀ
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La metodologia “Green Thinking” si traduce oggi in 
innovazioni che, oltre ad accrescere la funzionalità 
dei prodotti, contribuiscono alla diminuzione 
dell’inquinamento e a preservare la salute di chi ne 
fa uso.

MATERIALI 
CHE LIMITANO 
GLI SQUILIBRI 

AMBIENTALI 
come agglomerati 
di legno al 100% 

rigenerato.

ENERGIA 
ELETTRICA 

PULITA OSSIA 
PROVENIENTE 

DA FONTI 
RINNOVABILI

 impiegata nei siti 
produttivi

di Veneta Cucine.

METODOLOGIE 
PRODUTTIVE 

A BASSISSIMA 
EMISSIONE 

DI SOSTANZE 
NOCIVE

come la verniciatura 
ad acqua a ciclo 

continuo.

ENERGY 
MANAGER 

per promuovere 
interventi mirati 

all’efficienza 
energetica.

Las cuestiones de sostenibilidad medioambiental 
fueron abordadas por Veneta Cucine ya a principios 
del año 2000, como expresión natural de esa 
sensibilidad por el bienestar colectivo que forma 
parte integrante de la visión de la empresa. 

En 2008 nació la filosofía “Green Thinking”, que 
encontró su primera concreción ideal en los modelos 
Incubator (designer Andrea Branzi), Pergolato (designer 
Dante Donegani y Giovanni Lauda) y Ecocompatta 
(designer Paolo Rizzatto). Esta ultima,  un módulo 
de cocina ecológico de dimensiones mínimas pero 
completo en sus componentes funcionales, declina el 
concepto de reducción en todas sus posibilidades: de 
costes, de materiales y de espacio.

PRECISAMENTE LA REDUCCIÓN 
SE CONVIERTE EN EL «HILO 
CONDUCTOR» QUE UNE LAS 
DISTINTAS MEDIDAS EMPRENDIDAS 
POR LA EMPRESA EN EL ÁMBITO 
DE LA SOSTENIBILIDAD. LA 
DECISIÓN DE ELABORAR EL 
INFORME DE SOSTENIBILIDAD 
EN 2021 PERMITIÓ INFORMAR 
SOBRE LAS ACTIVIDADES 
REALIZADAS A TRAVÉS DE 
UNA NORMA RECONOCIDA 
INTERNACIONALMENTE.

SOSTENIBILIDAD

Hoy, la metodología “Green Thinking” se traduce en 
innovaciones que no sólo aumentan la funcionalidad 
de los productos, sino que también contribuyen a 
reducir la contaminación y preservar la salud de 
quienes los utilizan.

MATERIALES 
QUE LIMITAN LOS 
DESEQUILIBRIOS 
MEDIOAMBIENTALES 
como compuestos
de madera 100% 
regenerada.

ELECTRICIDAD 
LIMPIA, 
ES DECIR, 
PROCEDENTE DE 
FUENTES 
RENOVABLES
utilizada en los 
centros de producción 
de Veneta Cucine.

MÉTODOS DE 
PRODUCCIÓN 
CON MUY BAJA 
EMISIÓN DE 
SUSTANCIAS 
NOCIVAS
como la pintura 
continua 
al agua.

ENERGY 
MANAGER
para promover 
acciones de 
eficiencia 
energética.
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La riduzione del consumo di risorse e 
l’abbattimento degli sprechi si affiancano 
all’incremento del profilo di sicurezza dei 
prodotti. Già nel 2011, prima e unica sul 
mercato, Veneta Cucine ha introdotto 
il trattamento esclusivo antibatterico 
BBS®, Bacteria Blocker Silverguard 
per i piani da lavoro e le superfici laminate 
suscettibili di entrare a contatto con 
alimenti. La soluzione BBS®, opzione a 
richiesta sui modelli della gamma Veneta 
Cucine, riduce del 99,9% la proliferazione 
batterica esercitando un potere igienizzante 
inalterato nel tempo.          

Lo sforzo per una costante ottimizzazione dei 
processi e una riduzione di inefficienze e sprechi 
ha portato l’azienda ad adottare, già nel 2012, un 
Sistema di Gestione Ambientale secondo 
lo standard UNI EN ISO 14001. Il Sistema è 
sottoposto a un audit annuale da parte dell’Ente 
di certificazione TÜV Italia, e viene affiancato 
a un processo di sorveglianza interna al fine di 
rilevare per tempo eventuali anomalie. Con cadenza 
annuale, Veneta Cucine definisce un programma 
di miglioramento ambientale che permette di 
confrontare le performance ottenute rispetto 
ai target di riferimento, in sintonia con obiettivi 
presenti e progettualità future. 
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PERSONE

CLIMA

ECO-EFFICENZA

CIRCOLARITÀ
E UP-CYCLING

SOSTENIBILITÀ
DEI PRODOTTI

APPROCCIO 
DI FILIERA

COMUNITÀ

5

1

2

4

3

7

6

Veneta Cucine è tra i soci fondatori del Furniture 
Pact, iniziativa collettiva della filiera italiana 
dell’arredo. I membri promuovono obiettivi comuni 
di sostenibilità, coinvolgendo l’intera catena del 
valore, e hanno sottoscritto impegni ambiziosi ma 
concreti per ridurre il proprio impatto sull’ambiente 
e sulle persone.

Reducir el consumo de recursos y reducir los 
residuos va de la mano de aumentar el perfil 
de seguridad de los productos. Ya en 2011, 
por primera y única vez en el mercado, Veneta 
Cucine introdujo el exclusivo tratamiento 
antibacteriano BBS®, Bacteria Blocker 
Silverguard para encimeras y superficies 
laminadas susceptibles de entrar en 
contacto con alimentos. La solución BBS®, 
opcional en los modelos de la gama Veneta 
Cucine, reduce la proliferación bacteriana en 
un 99,9 %, ejerciendo un poder higienizante 
que permanece inalterable con el paso del 
tiempo.

Los esfuerzos por optimizar constantemente los 
procesos y reducir las ineficiencias y los residuos 
llevaron a la empresa a adoptar un Sistema de 
Gestión Medioambiental según la norma 
UNI EN ISO 14001 ya en 2012. El Sistema está 
sujeto a una auditoría anual por parte del organismo 
de certificación TÜV Italia, y va acompañado de 
un proceso de vigilancia interna para detectar a 
tiempo cualquier anomalía. Veneta Cucine define 
anualmente un programa de mejora medioambiental 
que permite comparar los resultados obtenidos 
con los objetivos de referencia, en sintonía con los 
objetivos presentes y los planes futuros.

GENTE

CLIMA

ECOEFICIENCIA

CIRCULARIDAD 
Y UP-CYCLING

SOSTENIBILIDAD 
DEL PRODUCTO

ENFOQUE DE 
LA CADENA DE 
SUMINISTRO

COMUNIDAD

Veneta Cucine es uno de los socios fundadores 
del Furniture Pact, iniciativa colectiva de la 
industria italiana de la decoración. Los miembros 
promueven objetivos comunes de sostenibilidad, 
involucrando a la entera cadena del valor, y han 
firmado compromisos ambiciosos pero concretos 
para reducir su impacto sobre el medio ambiente y 
las personas.
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